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Astac}Î scriem 7 Maiu.
In acésta c|i, înainte c’un an, 

stradele Cluşiuiui gemeau de mul
ţimea Românilor, cari furnicau 
prin ele.

Era cjiua, în °are s’a început 
faimosul proces al Memorandului.

Miile de ţărani români, conduşi 
de fruntaşii lor cărturari, salutară 
cu căldură şi cu iubire pe membrii 
comitetului acusat şi pe apărătorii 
lor. Dela un colţ la altul Cluşiul re- 
suna de strigătele lor însufleţite.

Ce însemna acestă manifestaţia 
grandiósà a poporului român întru
nit acolo ?

Fost’a ea o manifestaţiă pentru 
comitet şi pentru membrii lui traşi 
înaintea judecăţii, ori o manifestaţia 
în contra tribunalului unguresc, în 
contra autorităţii publice, ori chiar 
în contra legalităţii şi a statului?

N ’a fost nici una, nici alta.
Românii, cari au alergat cu 

miile din tòte ţinuturile Transilvaniei 
şi aie Ungariei în 7 Maiu 1894 la 
Cluşiu, în acest focular al persecu- 
ţiunilor naţionale, veniseră ca sé fiă 
mărturiă viuă în favorul românismu
lui lor ameninţat.

Ori cine ar fi stat pe banca acu- 
saţilor şi ori cari ar fi fost judecă
torii, n’ar fi schimbat nimic din în
sufleţirea, de care a fost cuprins po
porul adunat, căci înaintea lui nu 
se tracta de persóne, ci de causa cea 
mare a naţiunei sale; ceea ce vedea 
şi simţea fiă-care era, că acolo se 
pornise un proces monstru, ce se 
tăcea românismului însuşi de cătră 
contrarii sei seculari, că Memorandul 
era numai pretextul de a da o nouă 
şi mortală lovitură desvoltării naţio
nalismului românesc.

Intr’asta culmineză estra-ordinara 
însemnătate a manifestaţiei naţionale 
române din cjiua de 7 Maiu 1894, 
care a făcut atâta bătaiă de cap au
torităţilor ungurescí, dér, precum ele 
însă-le au trebuit se se convingă, 
tără de temeiu, căci acea manifes
taţiă nu era îndreptată în contra or- 
dinei legale şi a judecăţii legale, ci 
numai şi numai în contra spiritului 
şi a tendinţelor politice, ce s’au ur
mărit cu acest proces, ne mai po
menit în analele statelor constitu
ţionale.

Uralele şi strigările însufleţite 
de „se trăiască“, ce au făcut se bu
buie ferestrile vechei capitale arde
lenesc! înainte c’un an, n’au fost 
aşa-dâră o preamărire a persónelor, 
pe cari trista sórte a naţiunei nóstre 
le-a încurcat în acest proces, ci au 
fost un protest sărbătoresc în contra 
spiritului şi a tendinţelor duşmăn0se 
Românilor şi dreptului lor de esis- 
tenţă naţională, ce s’au dat pe faţă 
cu acéstá ocasiune; au fost o viuă 
şi puteri că dovadă despre consciinţa 
naţională a poporului.

Contrarii noştri au înţeles acésta 
prea bine şi de aceea şi-au şi dat 
tóté silinţele de-a nimici marele efect 
al acelei manifestaţii naţionale, în- 
făţişându-o ca o demonstraţiă ordi
nară, pusă în scenă de comitet şi 
de ómenii lui cu bani şi cu amăgiri, 
şi în sensul acesta au şi luat măsu
rile cele mai draconice de terorisare 
a poporului nostru în tótá ţera.

Dér őre înţeles’au şi conducătorii 
poporului nostru cum se cuvine ma
rea însemnătate a mărturiei solem
nele, ce a dat’o el pentru nestră
mutata credinţă şi alipire, cu care 
este legat de causa românismului 
seu?

Contrarii noştri s’au folosit cu 
prisos de procesul Memorandului 
spre a face se triumfeze spiritul şi

tendinţele politicei lor de distrugere 
a forţelor nóstre naţionale. Dela 7 
Maiü anul trecut a urmat lovitură 
după lovitură, desvélind un sistem 
întreg de noue prigoniri şi încălcări 
a drepturilor nóstre, érá noi am fost 
condamnaţi de sórte a-le înregistra 
aprópe dilnic, ca sé vadă generaţiu- 
nile viitóre prin ce amare au 
trecut înaintaşii lor

Dér aceste generaţii vor întreba 
cu drept cuvânt, cetind cele petre
cute în anul, ce se încheiă cu 4iua 
de ac(i : unde au fost în acele tim
puri grele şi viforóse conducătorii 
poporului? Ce au făcut ei, cum au 
lucrat şi cum s’au luptat ei, ca sé 
delăture periculele şi sé apere causa 
cea mare şi sfântă, pentru care bra
vul popor a fost atât de însufleţit?

Ce vor răspunde conducătorii 
poporului român, când vor trebui se 
dea séma înaintea naţiunei despre 
faptele lor?

Vedem, că duşmanii românis
mului au sciut şi sciu se tragă tòte 
consecenţele din procesul Memoran
dului în favorul politicei lor. Trasu- 
le*au óre şi Românii în folosul drep
telor lor nisuinţe?

Am 4is, că sórtea ne-a condam
nat sé înregistrăm c|ilnic lovirile în
dreptate în contra naţiunei nòstre. 
Dér mai mare pedépsà a pus acésta 
vitregă sórte pe noi atunci, când 
ne-a osèndit sé nu putem înregistra 
din partea celor prigoniţi o apărare 
démná şi bárbátéscá în contra aces
tor lovituri, să nu putem aduce nici 
o veste ímbucurátóre despre o lu
crare sinceră frăţăscă, despre o luptă 
leală dér energică a lor.

Aceste sunt tristele constatări, 
ce datori suntem a le face în cjiua 
de acjî, care ne reamintesce curata 
şi mărâţa însufleţire a poporului pen
tru sfânta lui causă.

Le facem în speranţă, ca vom

fi înţeleşi de toţi Românii bine sem- 
ţitorît cari trebue se fiă adenc îngri- 
jaţi de urmările stărei de lucruri din 
sînul nostru, care ameninţă organis
mul nostru naţional cu totala des
trămare.

Le facem înse şi în firma cre
dinţă, că, după atâtea esperienţe du- 
rerose, se vor convinge cu o oră mai 
curend toţi Românii de bine, că nu
mai printr’o strînsă concentrare a 
tuturor elementelor resolute şi cin
stite din sînul nostru vom pută se 
salvăm causa românismului, deopo
trivă ameninţată de duşmanii noştri 
interni şi esterni.

Conflictul Kâlnoky-Bânffy.
Ca întregire la telegramele din 

Viena, ce le-am publicat eri asupra 
conflictului dintre Kâlnoky şi Bânffy, 
mai aducem următorele, ce se rapor- 
tăză lui „Pester Lloyd“ tot din 
Viena :

După ce se spune, că iritaţiunea 
contelui Kâlnoky vine mai cu sâmă de 
acolo, că politica sa, wdeşi tinde a sprijini 
politica ungurâscă şi în esecutarea programu
lui ei bisericesc politic“ , totuşi întâmpină aşa 
de aspre atacuri din partea cercurilor libe
rale maghiare, se c|ice> ®ă aceste atacuri l’au 
mâhnit pe contele Kalnoky cu atât mai mult, 
cu cât nu sunt fundate,

Dăoă dâră i-se cere acuma contelui 
Kâlnoky, ca să facă cu putinţă o aplanare 
onorabilă a conflictului, atunci acâsta — 
cjic amicii lui — s’ar pută întâmpla numai 
aşa, decă nu s’ar ave în vedere numai o 
delăturare superficială a conflictului pe 
scurt timp, bună-oră pănă după viitorele 
delegaţiunl, ci s’ar găsi un mijloc spre a 
delătura sincer neînţelegerile şi s’ar stabili
o pace cinstită şi durabilă, care singură 
pote face cu putinţă o conlucrare salutară 
a oficiului de esterne cu guvernul unguresc. 
In scopul acesta e neapărat de lipsă, ca să 
se constate, că nu este admisibilă o cnunciare

FOILETONUL „GAZ. TRANS.*4

Rosele din Balcan,
Regina florilor pe continentul nos

tru îşi are patria la pólele sudice ale 
muntelui Balcan din Turcia européná. In 
apropierea unuia dintre cele mai însemnate 
păsuri, cari strătae Balcanul, se află cea 
mai mare grădină de rose în Europa, adecă 
valea Kasanlik. Mareşalul conte de Moltke, 
ősre ca oficer tinăr oălătorise prin Orient, 
anumit valea Kasanlik „Casemirul Europe “

Cam la mijlocul muntelui, ce desparte 
Rumelia de Bulgaria, se află drumul, ce 
duce dela Gabrovo la Kasanlik, tăind vár
fal Balcanului la Şipka. Dela vârful acesta 
spre Nord se póte vedé natura aspră şi 
sălbatică,, spre sud însă ochiul încântat pri- 
vtsce asupra unui platou, încungiurat de 
deluţe undulatóre, cari îl apără contra 
furtunelor. Platoul acesta e o adevărată 
grădină de rose şi de sămănătun aur.i, 
din mijlocul cărora lucesc numeróse sate 
cu coperişe de ţigle roşii şi cu minarete 
albe, situate între serpentine strálucitóre 
de ape şi între grupe de nuci. Acésta este 
admirabila vale de rose dela Kasanlik.

Nu mai puţin ca 42 de localităţi se 
aâ& în acéstá vale, ai cărei locuitori se

ocupă cu prăsitul roşelor în scop de-a pre
para ulei de rose. In calculul mediu, în fiă- 
care an se prepară în tóté satele cam 800 
chlgr. de ulei de rose. Pentru prepararea 
unui chlg. de ulei sunt de lipsă 3200 chlg. 
de rose; din calculul acesta se póte socoti 
cât de mare trebue să fiă terenul, pe care 
cresc roşele. Esenţa acésta admirabilă se 
esportézá în íntrégá Europa, pe când Orien
tul e provăcjut cu ulei de rose de prin 
India, Persia şi Egipet.

Producţiunea, precum şi întrebuin- 
v ea roşelor îşi are originea în Orient. Se 
dice, că vechii BabilonenI au fost cei din- 
tâiu, cari le-au cunoscut. După conceptele 
estetice europene, cu privire la originea 
roşelor sună mult mai poetio legenda din 
vechia capitală dela Eufrat, decât aceea, 
pe care a propoveduit’o ursitorul Islamului, 
Mohamed. După Ooran, roşele s’au născut 
în decursul călătoriei de nópte a Profe
tului : şi adecă roşele albe din sudorile lui, 
cele galbene din sudorile animalului său, ér 
cele roşii din sudorile archanghelului Ga- 
vrilă. Noroc, că damele nóstre nu sunt si
lite cu ocasiunea întrebuinţărei uleiului de 
rose, să se gândâscă la originea flóréi fa
vorite, căci altfel nici archanghelul Gavrilă 
nu le-ar puté împiedeca, de-a nu strîmba 
din nas. Din contră poetic şi estetic este

ceea ce se povestesce despre cultivarea 
roşelor în sudul Balcanului.

Intre multele câmpii şi văi ale Tra- 
ciei nici una nu se póte asemăna cu valea 
Kasanlik. Ea e forte bogată şi de apă şi, 
precum în Lombardia, aşa şi acolo grădi
nile işi câmpiile în fiăoare cji se adapă cu apa, 
oe curge în tóté părţile prin canalurî. Fer
mecător este aspectul câmpiilor, când suflă 
un vânt lin şi ele luoeso în colori ar4étóre, 
tocmai contrarul dela piscurile albe ale 
Baloanului, ce se pot vedé în cjile limpecjl 
de v0ră, când oerul e închis-azuriu.

Cea mai mare plăcere o simte omul 
cu ocasiunea culesului roşelor. In caravane 
mici, trec tăetorii de flori prin oraş, ér 
mulii lor duc coşercile cu rose. î  ete bul
gare, îmbrăcate pitoresc, cu cămeşi albe şi 
forte curate, urmeză animalelor. Totul are 
înfăţişarea unui convoiu sărbătoresc, de- 
órece nu numai capul frumos al fe
telor, ci şi beţele, ce le întrebuinţăză ele 
la mânatul animalelor, sunt împodobite cu 
cununi de rose.

Prepararea uleiului de rose se face 
mai ales de cătră fete şi femei mai tinere, 
după cum şi productul e destinat în cea 
mai mare parte pentru sexul femeesc. — S.

Prima puşcătură in resbelul de 
sépte ani.

Prima puşcătură în resbelul de şâpte 
ani a fost descărcată dintr’un pistol pru
sian, ór oel ce a de^cărcat’o a fost un E l
veţian. Sucoesul a culminat în ocuparea 
unei fortăreţe de munte din Sacsonia, ceea 
ce, din punctul de vedere al oonexiunei 
generale strategice, apare fòrte oiudat. 
Dér ou mult mai curióse şi ridicule tot
odată sunt amănuntele şi particularităţile 
acestei prestaţiunl răsboinice, despre care 
istoria face amintire. Oa o iconă a unui 
timp, ce de mult a trecut în oaosul veol- 
niciei, la aduoem acum la cunoscinţa ce
titorilor.

Erumpând resbelul de 7 ani, Pruşii 
hotărîră să intre fără veste în Sacsonia; 
dér avantgarda, constátátóre din o brigadă 
de cavalariă, comandată de locotenentul 
general de Lestvit, avea în calea sa o 
fortăr0ţă de munte inimică, numită „Stol- 
pen“ . După direcţiunea dată, era imposibil 
de-a merge pe alte căi, aşa ca fortărâţa să 
rămână la o parte. Oe să facă dér? Loco- 
tenentului-colonel de Yarnery îi trăsni prin 
minte să facă un atac de tot cutezat. îşi 
cerù deci, spre scopul acesta, un husar,
1 hornist şi încă 20 de soldaţi, cari sub
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oficială aspura afacerilor esterióre într'unul 
din cele doué parlamente ale monarchici, fără 
scirea prealabilă şi fără consimţământul prea
labil al ministrului de esterne, pentru-că 
asemeni enunciări, fără de o înţelegere 
premérsá ou ministrul de esterne, şi atuncî, 
oând nu se face provocare directă la el, 
pot nasce grave complicaţiunî ; décà însă 
se mai face şi provocare directă la minis
trul de esterne, se pot nasce complicaţiunî, 
cari ar face cu aeputinţă conducerea afa
cerilor esterióre. Contelui Kalnoky nu-i 
este nici în caşul de faţă de persóna sa, 
ci de demnitatea şi de tradiţiunile oficiu
lui său, şi de aceea dócá ar primi garanţii, 
că pracsa introdusă şi probată dela 1867 
încoce, —  după eare asemeni enunciaţiun! 
în parlamentul unguresc, numai în urma 
consămţămentului prealabil şi a unei înţe
legeri cu ministrul de esterne se pot face,
— se va respecta şi în viitor, aceste garanţii
i s’ar păre lui Kalnoky aşa de preţiose, 
încât ar fi gata a da espresiune din parte-i 
parerei sale de rèu asupra formei, în care a 
fost ţinut comunicatul din „Politisele Cores
pondez14. Acéstá comandă onorabilă — c}ic 
amicii contelui Kalnoky — în legătură cu 
constatarea, că de fapt esistă o consonanţă 
a părerilor actualului ministru de esterne 
cu actualul ministru-preşedinte unguresc 
cu privire la călătoria nunciului papal, ar 
puté së fiă privită din partea lui Bâuffy, ca 
satisfacţiune îndestulitore.

Piarului „Magyar H ír la p i i-se te- 
leerafiază din Yiena urmatórele :O

Mijlocirea lui Josïka va avé succes, 
întru cât s’a iscodit modalitatea pentru 
aplanarea conflictului, că adecă contele 
Kálnoky îşi va esprima regretele asupra 
comunicatului sëu faimos din „Pol. Corr.u, 
declarând, că acela nu s’a scris cu intenţiunile, 
ce se scot din el. Demarşa la Vatican se 
va întâmpla, dér Kálnoky cere, ca pre
cum pănă acjî, aşa şi de aici înainte, së nu 
se întâmple nici o declaraţiune in afacerile 
esterne ale celor douë state, fără de pre
alabila înţelegere cu ministrul de esterne.

*

„Fremdenblatt“ , organul ministe- 
riului de esterne, scrie un articol 
în Nr. seu dela 5 Mai, în care c}ice 
între altele :

„Contele Kalnoky, imediat după ce a 
avut ounoscinţă despre deolaraţiile lui 
Bânffy în afacerea Agliardi, a hotărît să-şî 
dea dimisia. Prin aceste declaraţiunî lui 
Kálnoky i-se atribuia un pas, pe care el 
nu l’a făcut încă şi pe care ar fi trebuit 
sô-1 facă la dorinţa guvernului maghiar. 
JDeolaraţiunile lui Bânffy au trebuit së in- 
fluinţeze fòrte vătămător asupra Curiei, la 
care aveau de gând së recrimineze. Contele 
Kalnoky şi-a dat dimisia înainte de a eşi 
în public comunicatul din „Pol. Corr.u prin 
care se rectificau aserţiunile lui Bânffy din 
parlament. Cel ce a înţeles comunicatul 
acesta ast-fel, ca şi când prin el s’ar fi de
clarat rësboi guvernului maghiar şi partidei 
liberale, acela trebue së recunoscă, că are

o părere greşită. Nici odată contele Kalnoky 
n’a jucat rolul, ce i-se atribue de unii ora
tori şi de unele 4i&re din Budapesta: el 
nici odată nu s’a amestecat în afacerile 
interne, n’a fost nici odată duşmanul acelei 
partide, „care a condus afacerile statului 
maghiar independent“ .

Cuvintele aceste ale lóiéi vienese 
apar cu un fel de justificare a lui 
Kálnoky faţă de Bânffy, care sus
ţine morţiş, că e vătemat. Lumea 
nepreocupată aştepta mai mult cu- 
ragiu dela ministrul de esterne faţa 
de fostul „caporal“ dela Bistriţă- 
Naséud.

*

Oficiósa „Keleti Értesítő“ publică 
acele pasagii din vorbirea nunciu
lui Agliardi la Oradea-mare, pe cari 
Bânffy li-a aflat de vătemătore 
Etă le :

„DVostră (vorbind cătră corpul pro
fesoral dela Academia de drept), d-lor, aveţi 
misiunea, ca să influinţaţl în mod lămu
ritor nu numai asupra ascultătorilor, ci şi 
asupra opiniunei publice întregi. îndepliniţi 
o frumósá şi sfântă problemă, decă reflec
taţi asupra esenţei păgubitore a legislaţiunei 
moderne, valorând faţă cu acesta pretensiunile 
deptului etern“ .

La toastul lui Ferdinand Zichy 
n'inciul sé fi réspuns între altele:

„Pe cum odinioră nobilimea evului 
mediu a stat în fruntea résbóielor cruciate, 
ast-fel acjî aristocraţia, mai ales nobilimea 
din imperiul Măriei, are datoria, ca sé con
ducă résbovul cruciat contra legislaţiunei mo
derne“ .

CRONICA POLITICA.
— 25 Aprili6.

Fiul „marelui“ Kossuth scrie în 
r)Egyetértésa de erî un articol, ia care se 
ocupă de wisiunea lui Bânffy la Yiena. 
Francisc Kossuth vorbesce despre minis
trul preşedinte ungureso c’un fel de sim- 
patiă, presentându-1 ca apărător al indepen
denţei Ungariei faţă de Roma. El 4i°e> 
că declaraţiile lui Bânffy faţă de păşirea 
nunciului în Ungaria, au fost în esenţa lor 
forte corecte, nu însă şi în formă. Corect a 
fost, ca ministrul preşedinte maghiar să 
protesteze contra amestecului unei puteri 
străine în afacerile Ungariei. Prin acésta 
br. Bânffy n’a făcut, decât să apere inde
pendenţa Ungariei şi autoritatea ministru
lui preşedinte. începutul a fost greu, dice 
Francisc Kossuth; însă cel ce póte, spune 
ce scie. „Dór când Bânffy apără indepen
denţa patriei nóstre, să-şi aducă aminte, 
că nu numai în Roma este ereditar spiri
tul de a-se amesteca îa aface rile altor ţări, 
ci şi alt undeva, şi încă acolo, unde noi 
am zidit un amestec îndreptăţit, numindu-1 
afacere comună“ . Adecă Kossuth Ferencz 
vró să cj’.că şi să cérá, ca Bánffy-vitózul să 
nu se dea îndărăt nici faţă cu Viena, oum 
nu s’a dat faţă cu Roma. Frumos pro
gram.

Un preot catolic distins, publică în 
(Jiarul slovac „Narodnie Novinyu un aticol, 
în care el precis6ză atitudinea, pe care ar 
trebui să-o observe Slovacii din Ungaria 
faţă cu partida poporală ungara. In amin
titul articol preotul 4̂ ce între altele: 
„Slovacii, ca fii sinceri şi fideli ai patriei 
ungare, nu au ce căuta în partida poporală. 
Slovacii nu pot av6 înerdere în ea, pănă 
oând nu se vor încredinţa despr intenţiu- 
nile ei seriose şi drepte. Pănă acuma par
tida poporală ungară n’a făcut nimica în 
direcţia acesta; ea nu a schimbat nici o 
vorbă cu conducătorii noştri. In acele cercuri, 
în cari s’a organisafc, cu intenţiune încun- 
giură pe bărbaţii noştri, şi nu-i întrâbă 
nicl-odată de sfat. Conducătorii partidei po
porale, în vorbirile lor, seu nu amintesc 
de loc cestiunea naţională seu o absolvă, 
ca şi liberalii, cu ore-care frasă golă. Pănă 
acuma încă nici un membru al partidei po
porale n’a declarat în public, oum cugetă el. 

.Chiar şi frasa, pe care partida a luat’o în 
programa sa, privitore la echitatea şi drep
tatea faţă cu naţionalităţile, nu este alta, 
decât o copiă fidelă, verbală, a declaraţiu- 
nilor tuturor partidelor politice de pănă 
acuma, cărora însă nici când nu le-a trăs
nit prin minte se procedă drept şi legal 
faţă cu naţionalităţile.

*

In legătură cu scirile, ce le-am adus 
ieri despre evenimentele din Serbia, mai 
adaugem după foile de acjî următorele 
amănunte: O telegramă din Niş spune, că 
vorbirea ce a ţinut’o nr’nistrul-preşedinte 
Cristicî în şedinţa dela 4 Mai a Scupştine', 
a făcut o adâncă impresiune, mai ales în 
părţile pin cari a declarat, că el şi colegii 
lui rămân la postul lor, şi că vor servi eu 
credinţă şi devotament pe rege şi patriă. 
Declaraţiunea acesta a iui Cristicî a sur
prins cu atât mai vîrtos, că se credea 
dimisionarea mmisteriului în urma disolvării 
Scupştinei. Despre călătoria lui Milan se 
spune, că ea s’a făcut pe nesciute. El n’a 
aşteptat sosirea Nataliei, pe care voia s’o 
primâscă în mod deosebit de sărbătoresc, 
niol votul Scupştinei asupra apanagiului. 
Se crede, că Milan nu se va reîntorce lung 
timp în Serbia, cu atât mai vîrtos, că — 
după cum se susţine — între el şi regele 
Alexandru ar fi un aspru conflict. La pie* 
oare Milan nici nu şi a luat rămas bun 
dela fiul său. Confliotul s’a iscat din causă, 
oă regele Alexandru s’a opus cu totă ener
gia unei lovituri de stat, plănuită de Milan, 
cu scop de a aduce la guvern pe Pasicl. 
Regele Alexandru nu voia să audă despre 
o schimbare de sistem, şi a făcut aspre im
putări lui Milan, că voiesce se espună Ser
bia la nouă sguduirl interne.

*

Din cercuri militare s’a lăţit soirea, 
oă ministrul de resbel austriac are de gând 
a sistemisa îa armata austriacă mai multe 
posturi de locotenenţi coloneii cu 16fă mai 
mare, şi din contră, să casseze un egal nu
măr de posturi de coloneii. Idea conduoă- 
tore privitor la acesta disposiţiune este, ca

conducerea unui ofiţer, aveau să-l urmeze 
la o distanţă anumită. La societatea aces
tor temerari se mai alătura şi un major cu 
numele Bayer.

Elveţianul Varnery, majorul, husarul 
şi hornistul călăriau în sus cătră cetate, fără 
a mai observa, că ofiţerul cu cei 20 de 
husari într’aceea fuseseră siliţi a se reîn- 
târce în urma unui contra-ordin, ce li-s’a 
dat mai târejiu şi despre care ofiţerului i-a 
fost imposibil a însciinţa pe Varnery.

Scopul era, ca sub pretextul unor 
pretinse condiţiunl de capitulare, să ţină în 
şah pe comandantul fortului, până ce, colo 
jos, cavaleria prusiană va fi trecut pe sub 
pola muntelui. Şi ocasiunea acesta era prea 
ademenitore şi prea binevenită, decât ca 
Varnery să nu o folosâscă, spre a-şi valcra 
îndrăsneţul său spirit, de-a întreprinde ata
curi cutezate. Dela un soldat din garnisona 
fortăreţii, pe care îl ajunseră în cale, şi pe 
care ameninţându-1 l'au alungat îndărăt, 
sciriciră, că sentinelele dela portă, ce e 
drept au arme, însă glonţe ca ’n palmă.

Numai acésta i-a mai trebuit aprigu
lui Varnery. Cele două sentinele dinaintea 
cetăţii au şi fost surprinse atât de repede, 
încât la provocarea aventurierilor, cari nu
mai decât întinseră pistólele asupra lor, 
fără silite, sărmanele, să-şi arunce armele în 
şanţul cetăţii şi s’o ia la sănătosa. In mo
mentul următor, cu o lovitură de sabiă; 
rupseră funia clopotului de alarmă din 
apropiere, apoi pe neaşteptate atacară şi 
al doilea rond de sentinele, desarmându-le 
şi alungându-le şi pe acestea.

Dér curând după acésta urmà un mo
ment fòrte crtic pentru aceşti temerari. 
Varnery comanda din răsputeri : „marş ! 
marş!“ Comanda lui suna la adresa celor
20 husari, pe cari îi credea încă tot în urma 
lui. împrejurarea acésta însă deştepta aten
ţiunea sub-ofiţerului şi soldaţilor aflători 
în alt loc la pază. Aceştia voiră să pună 
mâna pe arme, dór era prea târejiu, căci 
ţevile pistólelor îndreptate de-odată asupra 
lor îi siliră să arunce armele şi s’o ia şi ei 
la fugă. Acum Varnery, Bayer şi hornis-

tul străbătură în interiorul fortului, unde 
comandară hornittului să sufle: „Apel“ . 
In momentul următor apare comandantul 
fortăreţii, general de Libenau, şi întrebă: 
„Ce însemnă acésta?“ Varnery îi răspunse : 
„Fortărâţa „Stolpen“ este din acest mo
ment în mânile Pruşilor. Escelenţa ta tre
bue să te predai numai decât“ . Dér gene
ralul de Libenau, în loc de-a se preda, 
scóse sabia spre a se apăra, ér pe câţl-va 
soldaţr, ce formau restul garnisónei şi cari 
se aflau într’o suterană din apropiare, îi 
provoca se prindă pe aceşti inimici scele
raţi, séu să-i taie bucăţi.

Acestă posiţiă critică îi sili pe Var
nery să descarce pistolul asupra genera
lului, căruia glonţul îi sfredeli piciorul... 
Acésta a fost prima puşcătură în resbelul 
de 7 ani. Vulnerat fiind generalul, mica 
garnisonă era ca scosă din minţi şi.... a 
capitulat.

colonelii să fiă numai comandauţl de regi
ment si să nu mai obvină oasurl, ca sin* 
guratice regimente să numere câte trei co
loneii, dintre cari doi pot comanda numai 
batal’óne. Prin procederea amintită s’ar 
putâ ţină în serviciu timp mai îndelungat 
astfel de oficerî din statul major, cari na 
posed oapabilitatea de-a fi comandanţi de 
regiment, dér, cari îşi împlinesc destul de 
bine datorinţa oa conducători de batalion,

S O I R I L E  OILE I.»
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Malheur-ul cel mai mare al lui Bânffy,
Este caracteristic modul, în care „Pester 
L loyd“ se silesce a preveni pe contrarii 
ministrului-preşedinte Bânffy, arătâud causa 
pentru care acesta n’a fost de faţă la pri
mirea, ce s’a făcut la Curtea din Viena 
Duminecă séra. Fòia guvernului o spane 
franc, că voesce să împiedece de a se face 
capital din acésta. Causa, cjice, pentru oare 
Bânffy nu s’a presentat înaintea Majestăţi- 
lorLor este forte prosaică. El adecă n’a pre- 
vă4ut, că va petrece încă şi Duminecă îa 
Viena, şi de aceea nu şi-a luat cu sine cos* 
tumul naţional şi ordinele acele, fără de cari 
nu se putea presenta la Curte. „Numai din 
pricina acésta Bânffy n’a fost vă4ut în so- 
oietate cu contele Kalnoky şi cu nunciul 
Agliardi, Duminecă séra la curte“ . Se ’nţe- 
lege, că decă s’ar fi dus acolo Bânffy în 
frac şi cu cravată albă (ordinele le-ar fi pu
tut împrumuta în grabă), atuncî prietenii 
săi din fracţiunea „Kossuth-Eotvos“ ar fi 
strigat, că trădarea e perfectă şi Ţ0rs 
unguréseà e vândută Neamţului. Şi póte nici 
nu-i şedea bine lui Bânffy în costumul eu- 
ropén, care ar fi ilustrat fòrte nepotrivit 
calităţile sale de diplomat sui generis.

— o —

Congresul bfsericei române gr. or.
„Dreptatea“ află, oă în 2 Mai n. a sosit la 
ministeriul din Budapesta resolutiunea pré 
înaltă, care încuviinţeză întrunirea Congre
sului naţional-bisericesc. Se sperézâ, că în
2—8 săptămâni Congresul se va întruni,

0 broşură slovacă senzaţională spun 
foile unguresc!, că s’a găsit răspândită în 
multe esemplare la poporul din comitatul 
Gômôr. Broşura a fost tipărită în tipografia 
„Guttenberg“ din Budapesta şi conţine în
tre altele următorele pasage : „Slovacul nici 
nu este privit (din partea Maghiarilor) ca 
om, numai fiind-că vorbesce slovăcesce. In 
şeolele slovace se impune limba maghiară, 
din care causă copiii nu înţeleg, ce învaţă, 
şi sunt siliţi să rămână proşti, numai fiind
că s’au născut Slovaci. Nu avem şcole slo* 
vace şi ne cresc astfel de preoţi şi învă
ţători, cari nu sciu vorbi cu noi“ . Broşura 
vorbesce apoi despre tirăniă, 4^°®°^ c* 
aici nu mai e altă scăpare, decât social-demo- 
cratismul. In alt loc 4ios: „Sunt o miiă de 
ani, de când suferim ! Poporul nostru slo
vac a adormit, el a fost silit să tacă, căci 
’i s’a luat limba. Ii răpesc moralitatea, şc0- 
lele şi tòte ale lui. Sistemul actual nimi- 
cesce poporul slovac. Să arătăm, că nu mai 
suntem cerşitorl în acestă patriă, în oare 
nu ne mai dau nici o gliă de păment, în 
care să ne depunem spre vecinică odihnă 
ósele“ etc. Se înţelege, rëspànditoriï aces
tei broşuri sunt urmăriţi de autorităţi.

Procesul abiturienţilor din Braşov, 
în cunoscuta afacere a celor 5 abiturienţl 
din anul trecut dela gimnasiul român din 
Braşov, afară de tinerii universitari A. Le- 
ményi şi A. Ciato, Sâmbăta trecută după 
amé4ï a mai fost ascultat Ia judele inves
tigator diu Timişora şi al treilea soţ al lor, 
tinărul Nicolau lonescu, student în drepturi 
şi colaborator intern la „Dreptatea“. Inte
rogatorul ’i-l’a făcut judele Q-erdanovicI, 
care s’a produs prin o procedură cât se 
póte de bruscă faţă do numitul aousat, 
începând să-i asculte în limba maghiară, 
tinărul acusat a refusât orl-şi-ce rëspunsîn 
acéstâ limbă, la ceea ce judele investiga
tor, voind să-l teroriseze, a ohiămat nu
mai decât pe un pandur. Tinărul acusat a 
rămas neclintit şi a pretins să fiă ascultat 
în limba română. In fine judele s’a vé(|nt
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silit să-l asculte prin tălmaciu; protocolul 
însă, luat fiind în limba maghiară, acusatul 
un l’a subscris.

—o—

Espediţiunea fantastică a contelui 
Hagen Zichy. După cum se scie şi cum 
anunţasem şi noi, contele Eugen Zichy se 
iotărî sé întreprincjă o espediţiune în Asia 
.pentru de a căuta ţ0ra natală a Maghiari
lor, oare nici pănă aoum nu e cunoscută 
încă. Chiar şi organul academiei maghiare 
din Budapesta ia în zeflemea acest plan fan
tastic al contelui exaltat, care de-altmin- 
irelea nici nu ar ave sé caute după origi
nea strămoşilor sèi, cum îi numesce el, 
prin acea parte a Asiei, de unde se crede, 
că veniră Hunii şi Maghiarii, oi ar trebui 
sS plece la Rusia, căoi e lucru constatat, 
că Zich-esoii sunt de origine slavă. Dér 
„bunul şi marele patriot“ maghiar Eugen 
Ziohy cu tòte acestea a pleoat (Şilele tre
cute în călătoriă, mai întâiâ spre Lemberg. 
In S. A. Ujhely s’a alăturat espediţiunei şi 
prof. de universitate din Cluşiu Ludovic 
Szâdeozky, ér Moldovan Gargucz, oare de 
nicăirl nu póte lipsi unde e vorba de-a ma
nifesta pentru „maghiarism“ , a petrecut es- 
pediţia pănă la graniţele Ungariei. Póte fi 
aoum sigur fanatioul conte Ziohy, oă ou bla- 
gosloveniile lui ,Moldovan Gergucz de bună 
sémà îi va suocede sé afle ósele strămoşi
lor sèi căutate atâta timp înzadar de Hun- 
falvy şi de Vâmbery, de-alungul şi de-alatul 
Asiei.

— o—

Dela Vaţ. In Joia trecută d-1 Dr. Aleo- 
iandru Mocsonyi, provécjut cu licenţa dela 
ministrul de justiţiă, a cercetat pe d-1 Dr. 
Val. Branisce şi pe ceialaltl deţinuţi poli
tici în temniţa din Vaţ, ĉ ioe „Dreptatea“ .

— o—

Mijloc contra racniui. Medicii fran
cesi Richet şi Herycourt raportară 4^ele 
trecute în academia medicinală din Paris, 
despre un resultat epocal, obţinut cu pri
vire la vindecarea racului. Numiţii medici 
presentară celor adunaţi pe doi pacienţi, 
cari au fost vindecaţi de rac prin serul 
descoperit de ei. După oum c|io inventatorii, 
ei produseră serul astfel, că injectară câ
nilor venin din răni de rac şi după un timp 
anumit scoseră din sângele acelora serul 
vindecător.

— o ~

însoţire de economie şi credit în 
Cernăuţi. Duminecă la 28 April s’au adu
nat numéróse persóne în sala societăţii pen
tru cultura fşi literatura română pentru a 
se înţelege în chestia înfiinţării unui insti
tut românesc de economie şi credit — 4i°e 
.„Gaz. Buo.“ Adunarea, p^esidată de d-1 
Modest cav. de Grigorcea, s’a înţeles în 
principiu pentru înfiinţarea institutului. La 
discuţia ce a avut loc, au luat parte d-nii 
Dr. I. G. Sbiera, păr. Zaharie Voronca, 
M. cav. de Grigorcea, profesorii E. Luţia 
$i Gr. Haiip, fiind cu toţii de părere, că 
înfiinţarea de institute de credit din partea 
Românilor ar fi de folos, mai ales decă ele 
ar da nascere înfiinţării de institute Raif- 
■feisen prin comunele nòstre. Proiectul de 
statute cetit a fost dat unei oomisiuni de 
;5 membri, cari au sé studieze statutul şi 
«è’I presènte adunării constitutive, oare se 
va convoca în curènd.

Anunţ de concert. D-şora Maria Ro- 
'genkranz, cântăreţa de operă, cunoscută pu
blicului braşov0n, după cum au4im, în cu- 
lend va veni în oraşul ei natal şi va arangia 
xin concert. La timpul séu vom publica 
■date detailate.

— o—

Concertul, ce l ’a dat Sâmbăta trecută 
-d-şora Lula Gmeiner în sala de concerte 
din loc, a fost visitat de un public fòrte 
aamSros. Sala era îndesuită de au4itorî, 
•cari c’un deosebit interes aşteptau sé vadă 
prestaţiunile tinerei şi drăgălaşei cântăreţe 
braşovene. Aşteptările au şi fost pe deplin 
satisfăcute. D-şora Gmeiner posede o voce 
de alt de un timbru fòrte plăout argintiu 
şi de o estensiune mare, mai ales în to
nurile de jos, ér din modul oum a predat 
frumóseìe cântece de Brahms, Schubert, 
Rtiokauf, Blumenthal ect se vede talentul

ei artistic, care pe lângă o scóli seriósà 
póte face dintr’însa în sourt timp o eân- 
tăr0ţă de primul rang. Cel mai mare efect 
l’a avut d-ş0ra Gmeiner prin frumósa pre
dare a cânteoelor „Junge Nonne“ de Schu
bert şi „der Kinder Reich“ de Blumenthal. 
Asemenea au fost mult aplaudate cântecele, 
oe le-a adaus afară din program. Escelenta 
prestaţiune a d-nei Maria Hinte şi a d-lui 
R. Lasset mai ales în Sonata de Mozart, 
la pian cu patru mâni, precum şi acom- 
paniarea artistică a d-lui Lassel au contri
buit mult la succesul concertului.

Centenarul lui Tasso.
Al treilea centenar al morţii lui Tor

quato Tasso, celebrat acum câte-va 4^6 
cu mare pompă în Italia, a dat ocasiune, 
la Paris, unei interesante manifestaţiunl pro
vocată de cătră „Uniunea latină“ . O sută 
cinoi-4ecî de persóne se întruniseră la Sor- 
bonna în sala cea mică, unde se susţin te
sele, spre a serba şi glorifica memoria lui 
Tasso. Alături de d. Dejob, preşedintele so- 
oietăţei studiilor italiene, se aşe4&seră 
d-nii : contele Tornielli, ambasador ai Ita
liei ; de Hérédia, fost ministru ; Pol Ne
veux, representând pe ministrul instrucţiu- 
nei publice ; marchizul de Castrone, vice
preşedinte al Ligei franco-italiene ; Raqueni, 
secretar general al Uniunei latine ; Alex. 
Boutrone, Rodocanachi, baron de jSanta- 
Anna-Nóry, Xavier de Carvalho, etc.

François Copée, căruia i-se oferise 
preşedinţia de onore a Academiei francese, 
n’a putut asista la ceremoniă. Absenţa lui 
a fost fòrte mult regretată ; a fost acope
rită cu apiause elocinta scrisóre ce trimi
sese organisatorilor.

„Ca şi voi, scrie poetul, n’am putut 
nicl-odată sé véd de departe fără strìngere 
de inimă acéstà mare umbră, una din cele 
mai dureróse figuri de poet, ce au esistat 
vr’odată. Fără índoiélá Tasso este marele liric 
italian alături de Arioste şi Danto, dér a 
fost asemenea o victimă a spiritului, un 
martir al gândirii, al sforţărei cătră frumu- 
seţa pură. Omenii adesea l’au persecutat, 
adesea l’au ajutat din causa operei sale, în 
opera sa ; dér spiritul i-a fost implacabil, 
gandirea şi-a rësbunat într’un mod crud 
de supunerile, ce-i impusese. Ea l'a tortu
rat cu o lungă agonie pănă la mòrte, pen- 
tru-că o învinsese. P<5te-că aci ar fi o apli- 
caţiune a legilor misterióse, care regulézá 
lucrurile vieţei nòstre ; nu ne putem gândi, 
fără sé ne cutremurăm, şi voiü păstra pănă 
la sfîrşit profunda emoţiune ce am simţit, 
când mi-s’a arătat la Roma, în mănăstirea 
de San Onofrio, celula în care, după atâtea 
alte închisori, s’a sbătut sufletul lui Tasso 
în ororile geniului séu. Noi, Francesi!, nu 
uităm nici nobilele dureri, nici marile ta
lente ; acésta vé dă o nouă dovadă. Şi în 
special noi, poeţii francesi, esprimând pen
tru Tasso cele mai sincere regrete, ne adu- 
cem aminte, că autorul „Ierusalimului li
berat“ a fost amicul lui Ronsard“ .

Apoi d. Dejob a schiţat în termeni 
înalţi viâţa sbuciumată a lui Torquato Tas
so, insistând asupra admiraţiunei, ce Francia 
a avut în tot-déuna pentru geniul autorului 
„Ierusalimului liberat“ . După aceea, d-nii Ro
docanachi, în numele societâţei studiilor is
torice ; de Santa-Anna-Nerry, Maxime Fro- 
mont, Hippolyte Buffenoir, Xavier de Car
valho cântară, în prosă séu în versuri, lau
dele marelui poet italian. D. Depos a dat 
citire unui frumos sonet de Verlaine, reţi
nut dela serbare din causă de bolă. In nu
mele L igei franco-italiene, d-1 marchiz de 
Castronne adresézá mulţumirile sale minis
trului instrucţiunei publice, care a dispus 
ca sé fiă representat, şi d-nului conte Tor
nielli, ambasadorul Italiei.

înainte de a se despărţi, asistenţii au 
adresat o telegramă de simpatiă prinţului 
Ruspoli, primarul Romei, ca răspuns la de
peşa sa, sosită în cursul ceremoniei, şi prin 
care multămea membrilor Uniunei latine, 
pentru iniţiativa, ce luaseră de a sărbători 
centenarul lui Tasso.

Case de împrumut pe amanet îif 
România.

România, în fine, va fi în ourênd în- 
4estrată şi o’un numér óre-care de insti- 
tuţiuni, avênd drept obiect împrumuturile pe 
amanet, cunoscute sub numele de „Munţi 
de Pietate“ (Mont-de-pieté). încă din se
siunea anului 1894—scrie „Curier. Fin.“ ,— 
d-1 Germani ministru de finance depusese pe 
biuroul Senatului un proiect de lege pri
vitor la înfiinţarea Caselor de împrumut 
pe amanete. Acest proiect întrând în des- 
baterea publică a Senatului şi observându- 
se óre-cari imperfecţiuni, d. ministru a ce
rut trimiterea lui din nou în studiul comi
tetului delegaţilor.

Principiul admis în proiectul de lege 
primitiv, presentat de guvern, prevedea ca 
înfiinţarea oaselor de împrumut pe amanet 
sé se facă pe cale de concesiune acordată 
de guvern. In urma observaţiunilor făcute 
de senat, d. ministru de finance propune, 
ca autorisarea de înfiinţare a unor ase
menea oase sé se dea, prin consiliul de 
miniştri, fiă primarilor oraşelor, fiă unei 
persóne, fiă unei societăţi admise de co
mune. Consiliile comunale, décâ nu vor 
puté să înfiinţeze cu fondurile lor case 
de împrumut pe amanet, vor delibera asu
pra propunerilor, ce li-s’ar puté face şi, 
în oas de admitere a acestor propuneri, 
vor puté s0-şi stipuleze şi óre-cari bene
ficii pentru oraş. Şi numai în oas oând con
siliile comunalo vor refusa a înfiinţa ase
menea case, fiă prin mijlócele lor, fiă au- 
torisând pe o altă personă séu societate, 
care ar face cererea, atunci guvernul va 
putea în cas de necesitate, şi decă va găsi 
de cuviinţă, sé concedeze ol d’a dreptul în
fiinţarea unor asemenea case, bine înţeles, 
în condiţiunile şi limitele legei de faţă.

Soluţiunea acésta, propusă de d. mi
uistru al financelor, comitetul a găsit’o 
bună şi a admis’o, pentru-că pe de o parte 
lasă primăriilor facultatea de a înfiinţa ele, 
cu beneficiul esclusiv al oraşelor, case de 
împrumut pe amanet ; ér, pe de altă parte, 
dă posibilitatea de a se crea în condiţiunl 
avantagióse nisce instituţiunl menite a 
aduce servicii reale claselor serace şi ne
voiaşe şi, în caşul când primăriile nu vor 
pute şi nu vor găsi de cuviinţă a-le în
fiinţa cu fondurile comunale, atunci ele se 
vor puté oonceda de guvern.

Comitetul delegaţilor Senatului, luând 
în desbatere propunerile d-lui ministru de 
finanoe, le-a aprobat, şi a ales raportor pe 
d. Nicolae Lămotesou. Proiectul de lege 
modificat réspunde la o neoesitate absolută 
şi încă din cele mai urgente, mai cu sé mă 
în România, unde cămătăria face ravage 
fòrte simţitdre.

Concurs de lucru manual în 
Bucurescl.

Societatea scienţifică-literară „ Ti
nerimea Română“ din Bucurescî va 
deschide Dumineca viitore, 30 Aprilie 
v. c , un concurs de lucru manual, 
care se va continua în tote Dumi
necile şi sărbătorile, precum şi Joia 
şi Sâmbăta după prâncj, când nu se 
ţin prelegeri. La acest concurs se 
vor primi numai elevi de naţiona
litate română.

Scopurile concursului se arată 
mai pe larg în următdrea circulară, 
ce a fost adresată directorilor şi di- 
rectorelor şc61elor primare urbane 
şi rurale:

Sunt 11 ani de când Societatea nos- 
tră, prin concursurile, ce ţine în fiă-care an, 
încuragi^ză, pe cât posibil, tinerele gene- 
raţiuni la muncă, căci numai prin muncă 
pot deveni straturi puternice, cari să ri
dice Ja nivelul celorlalte naţiuni civilisate 
naţiunea română. Sub acest raport avem 
consciinţa împăcată, că ne-am făcut da
toria şi suntem firm hotărîţi a continua să 
ni-o facem pănă la sfîrşit.

D6că sub raportul cultural, de câţi-va 
ani am făcut progrese însemnate, nu este 
tot aşa sub raportul economic, în oare sun
tem cu totul înapoi. Industria manufactu- 
rală, mai cu semă, nu numai că nu a făcut

nici un progres, dér pare ohiar, că perde 
din ce în ce mai mult. Acóstá stare de 
lucruri ne îngrijesce, şi acésta cu drept cu
vânt, deórece industria manufacturată nu 
este numai un mijloc de îmbogăţire, dér 
şi un element de desvoltare intelectuală şi 
politică; este mantia, ce învălue arta şi 
sciiuţa, légánul, în care s’au desvoltat li
bertăţile şi drepturile omului.

O îmbunătăţire sub acest raport este 
absolut necesară, şi ea va fi cu atât mai 
sigură, cu cât mésurile de îndreptare, oe 
se vor lua, vor începe chiar cu generaţiile 
cele mai tinere. Etă pentru ce Societatea 
nóstrá deschide pentru prima oră anal 
acesta şi un concurs de lucru manual în
tre elevii şi elevele învăţământului primar 
urban şi rural. A  încuragia eserciarea lu* 
crului manual pe o scară cât de întinsă, 
este scopul acestor concursuri.

Concursul lucrului manual se va ţinâ 
în 4iua de 14 Mai a. c., órele 9 a. m. în 
locul şc01ei comunale C. A. Roseti, Str. 
Clemenţei, în acelaşi timp pentru băeţl 
şi fete.

Concursul va consta dintr’o lucrare 
din cele prevé4ute în programele ofioiale 
şi pe cari şcolarii le-au învăţat anul acesta. 
Lucrarea se va esecuta de şcolari într’un 
timp determinat în faţa unei oomisiuul spe
ciale. Materialul necesar se va da de So
cietate. Concurenţii vor trebui sé aducă 
numai unelte necesare (fórfecl, ace, dege- 
tare, igliţă, etc., după felul lucrărilor pre- 
vădute în programul fiă-cărei clase).

Esaminarea lucrărilor şi desemnarea c 
celor, cari se vor premia, se va face de ,o 
comisiune compusă de persóne speciale în. 
acéstá materie.

Distribuirea premiilor se face tot la
21 Mai a. c., în palatul Atheneului.

Aducèndu-vé tòte acestea la cunos- 
cinţă, am onóre a vé ruga, sé puneţi în 
vederea şcolarilor din scóla, ce conduceţi 
ţinerea concursului lucrului manual şi a 
trimite, cel mai târ4iu pănă la 30 Aprilie, 
lista nominală a celor ce vor sé concureze, 
la adresa preşedintelui, Calea Victoriei 
Nr. 110.

Preşedinte, Nicolae S. Dumitrescu. 

becretar, C. I .  Manolescu.

Scirl telegrafice.
Viena, 7 Mai. Majestatea Sa mo- 

narcul adresă contelui Kâlnoky un 
autograf datat de erî, în care espri- 
mându-i cea mai deplină încredere,
respinge primirea demisiunei lui Kâlnoky.

NECROLOG. Văd. Araalia Nistor n. 
Creţiu a răposat în Blaşiu la 3 Mai n. c. în 
anul al 63-lea al etăţii. O jălesc întristaţii 
fii şi fiice: Aloisiu Nistor, protopretor; 
Irina Bardoşi n. Nistor; Iuliu Nistor revi- 
dor archidiecesan şi Cornelia Deac, îm
preună cu alte numărose rudenii. — Fiă-i 
ţărena uşoră l

D I V E R S E .
Scurt şi precis. O duşmană a senti

mentalităţii este de sigur fiinţa frum6săf 
care a scris 4^ele trecute următârea epis
tolă unui birou de căsătorii din New-York: 
„Domnule! Iţi fac cunoscut, că sunt vă
duvă, mamă a 13 copii, şi că am avut trei 
bărbaţi, cari toţi au murit în pace, fiă-oare 
în feliul său. Am o moşiă mică şi aşi vr6 
să-mi câştig un al 4-lea soţ, dâoă aşi da de 
un esemplar tînăr, căci un hering bătrân, 
încăpăţinat şi bursuflat, nu-mi trebue. Se 
prefer de aceia, cari se pricep la mulsul 
vacilor şi la căratul gunoiului. D-ta capeţi 
10 dolari comisiune, decă îmi trimeţl un 
ştrengar potrivit“ .

L i t e r a t u r ă .
In tipografia „A. Mureşianu“ din Bra

şov a apărut: Povestiri economice despre 
grădinărit, economia câmpului, vierit şi 
pădurit, de Ioan Georgescu. O carte forte 
folositore pentru plugari, scrisă în stil 
uşor de priceput. Cartea are 136 pag. şi 
costă 25 cr. De ven4are la tipografia „A. 
Mureşianu“ în Braşov, şi la autorul în 
Scorei (p. u. Also-Porumbâk).

proprietar: Dr». Aurei Sfflureşianu.
Redactor responsabil: G r e g o r î u  M a i o r .



Pagina 4 GAZETA TRANSILVANIEI. Nr. 92—189ü.

Cursul la bursa din Viena.
Din 6 Mai 1895.

Renta ung. de aur 4% . . . .  122.75
Beuta de coróne ung. 4% • • • 99.20
Impr. càil. fer. ung. în aur 41/2% • 126.—
Inopr. càil. fer. ung. în argint 41/2%  108.70
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 125.—
Bonuri rural«* ungare 4% • • • 98.60
Bonuri rurala croate-slavone. . . 98.25
Imprimi. ung. cu premii . . . .  162.50
Losurî pentru reg. Tisei şi Segedin. 149.75
Benta de hârtie austr...................101.55
Benta de argint austr...................101.50
Benta de aur austr........................127.75
Losurî din 1860 ........................ 158.—
Acţii de ale Băncei austro-ungară. 1087.—
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 462.—
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 401.22
Napoleondorî............................ ....  9.691/2
Màrci imperiale germane . . « 59.75
London v i s t a ............................ 122.80
Paris v i s t a ............................ ....  48.47
Bente de coróne austr. 4%. . . 101.55
Note italiene.................................  45.90

Cursul pieţei Braşov.
Din 7 Mai 1895.

Bancnote rom. Camp. 
Argint român. Cump. 
Napoleon-d’orI Cump. 
G-albenI Cnmp.
Buble ra8escl Cump. 
Mărci germane Cump. 
Lire turcescl Cump. 
Scris. ione. Albina 5%

9.65 Vând. 
9.60 Vând.
9.66 Vând. 
5.70 Vând.

— Vând. 
59.40 Vând. 
— Vând. 
— .— Vând.

9.68
9.65

Nr. 358— 1894.

Avis!
Adunarea generală a cassei de 

economii WJU L IA U, societate pe ac
ţiuni în Alba-Juiia, în adunarea din 
27 Martie 1895 a decis a ll-a 
emisiune de acţii.

Deóre-ce în terminul statorit (30 
Martie, până 30 Aprilie 1895) nu 
s ’ au subscr is t ò te  ac ţ i i l e  noué, 
aşa terminul subscrierii s ’ au pro- 
l u n g i t  până în 30 Mai 1895.

Alba-Julia, în 6 Mai 1895.

Direcţiunea.

A n im c iu r i
(inserţiuni şi reclame)

Suntâ a se adresa subscrise, 
administratiuni. In casulu pu
blicării unui anunciu mai mult 
de odată se face scàdémèntu,
care cresce cu câtă publicarea 
se face mai de mulfe-orl.

Administraţiunea
«Gazeta Transilvaniei.“

3 0 0 0 0 0 Ö O O O Ü O O O O O O O O O O O O O O O O O O O C *

ABONAMENTE *
1 .A

13GAZETA TA1TSILVARIEI“
Preţulu abonamentului este:

Pentru Austro-Ungaria:
Pa trei lunî.................. ....  3 fi. —
Pe şese luni..........................................6 fi. —
Pe unu anu......................................... 12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei lunî.............................................. 10 fr.
Pe şese l u n i ....................... ....  20 ir.
Pe unu anu..............................................40 fr.

Abonamente la numerele ca data ie Bumseel.
Pentru Austro-Ungaria:

Pe anu.................................................. 2 fl. —
Pe şese l u n î 1 fl. —
Pe trei lu n i.........................................  50 cr.

Pentru România şi străinătate:
Pe anu.................................................. 8 franci.

Pe şese luni . . . . . . . . . .  4 franci.
Pe trei lu n î ................................  . 2  franci.
Abonamentele se făcu mai uşoru şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lămurită şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“
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Sosirea şi glecarea trennrilorü iu Bramii
Sosirea trenuriloru în Braşoyu :

I. Dela Pesta la Braşovd:
Trenulù de persóne : 8 óre diminâţa. 
trenulù accel.: 2 óre 9 min. după am. 
Trenulù mixtù : 10 óre 25 minute séra. 
Tr. exp. Romàna : 5 óre 07 m. dimin0ţa.

2. Dela Bucurescî la Braşovii :
Trenulù accel : 2 óre 18 min. după am. 
Trenulù mixtù : 7 óre 1 minute séra. 
Trenulù accel.: 10 óre 37 minute séra. 
Tr. expr. Romàna : 10 óre 19 m. sóra.

3. Dela Zèrnesci la Braşovâ.
Trenulù mixtù : 7 óre 36 min. dimineţa. 
•Trenulù mixtù: 1 órà 44 min. după am’ 
Trenulù mixfcù : 0 óre 00 za io. séra.

Dela Braşovii la Ch.-0§orheiu.
Trenulù de persóne : 3 óre 10 după am. 
Trenulù mixtù: 8 óre 50 minute dimin. 
Trenulù mixtù : 4 óre 50 min. dimin.

Plecarea trenurilorù din Bra§.
I, Dela Bra§ovìi la Pesta

Trenulù mixtù : 5 óre 8 min. diminé^a. 
Trenulù accel. : 2 óre 45 min. dupà am. 
Trenulù de persóne : 7 óre 43 min. séra, 
Tr. expr. Romàn : 10 óre 26 min. séra.

2. Dela Bra§ovù la Sucurescì :
Trenulù accel. : 4 óre 59 minute dimin. 
Trenulù mixtù: 11 óre inainte de amécjl. 
Trenulù aooel. : 2 óre 19 min. dupà am. 
Tr. expr. Romàno ; 5 óre 14 m. dimin.

3. Dela Bra§ovti la Zernesci:
Trenulù mixtù : 8 óre 35 min. diminé^a.

„ „ 4 „ 55 m. dupà am. 
Trenulù mixtù : 0 óre 00 min. séra.

4. Dela Ch.-0§orheiu la Bragovìi. 
Trenulù mixtù: 8 óre 19 min. dimin. 
Trenulù de persóne: 1 órà 51 m. d. am. 
Trenulù mixtù : 7 óre 20 min. séra.

Sz. 1699-1895 tlkvi.

árverési hircletj&éayi ki?ooat.
A  brassói kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság, közhírré te* 

ezi, hogy Barbu Mária végrehajtatónak Zacharie Irimie G-yörgy végre
hajtást szenvedő elleni végrehajtási ügyében a brassói kir. törvényszék 
(a brassói kir. járásbíróság) területén levő Brassó város területén fekvő 
a brassói 3663 sz. tjkvben A  -f- 4748 hrsz. alatt foglalt ingatlanra az 
árverést 540 frt.-ban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy a fenoebb megjelölt ingatlan az 1895 évi Junius hó 4-ik nap
ján délelőtt 9 órakor ezen kir. törvényszék tlkvi irodájában megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladat
ni lógnak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át 
vagyis 54 írt. készpénzben, vagy az 1881: LX. t. ez. 41. §-ában jel
zett, árfolyammal számított és az 1881. évi November hó 1-én 3365. 
sz. alatt kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékká- 
pes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: LX. t 
ez. 170. §-8a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Brassó,  1895. évi március Ló 4-én.

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.

(Este un proverb vechiu.)
Acestù proverb se potrivesce la stabilimentul meu cel mare; care cumpără cantităţi 

mari de mărfuri; avènd cheltuieli puţine potu vinde şi eftin.
|Mlncf|*p o f  l*Q fip fn i*P  Pei*tru muşterii pr ivaţ i gratis şi franco. Caete cu mostre, cura 
ITIUdl l  C a l l  d y c i u i  O nu s’a mai vedut pănă acum, pentru e r o it o r i ,  nefrancate.

Stofe pentru îmbrăcăminte.
Peruvien şi Dosking pentru inaltul cler,  stofe prescrise pentru uniformele func

ţionarilor c. r., asemenea pentru veterani, pompieri, gimnastici, livrèe-urì, postavuri pentru bili
arde (mese de jocd), şi trăsuri. — Asortim entu forte bogatu  de LODEN din Ştirii 
Carniolia şi Tirol, pentru BĂRBAŢÎ şi DAME, V **  cu preţuri originale ale fabricei, ce 
nu*i póte oferă nici o concurenţă. Asortimentù de şaluri fine şi durabil  ̂ pentru dame în colori 
fòrte moderne. — Ştofe de spàlatù, pleduri de voiagiu dela 4—14 fi. Tòte cele ne c e  sare 
la c r o i t o r i ,  precum căptuşeli de mâneci, nasturi etc.

Cine voiesce a cumpăra postavuri eftine, solide, trainice,, din lână curată, 
ér nu sdrenţe eftine, cari nu preţueseti. nici catù cusutulù croitoriului, sé se adreseze la

Joh. Stikarofsky în Briinn. (Manciestera Austriei.)
Deposfttu perniaiientu de postavuri peste m ilióne fiorini.

W*' Trimiterea numai cu ramburse.
cumpărătorii de agenţi şi mamularl, care sub spitz marca „Marfa lui 
Stikarofsky1,1 oferă alte mărfuri false. La astfelu de omeni eu nu vèndù 
sub nici o condiţie marfă. 629,19—24.
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A. Mureşianu
Braşovu, Tergulit Inului \r. 30.

Acesta stabilimente este prove^utii cu cele mai 
bune mijltice tehnice şi fiindii bine asortatu eu totu 
felulu de caractere de litere din cele mai modeme 
este puşti în posiţiune de a put£ esecuta ori-ce 
comande cu promptitudine şi acurateţa, precum:

IMPRIMATE ARTISTICE
ÎN  AURŰ, ARGrINTÜ ŞI COLORÌ.

C À R T Ì  D E  S C I I N Ţ Ă ,
LITERATURĂ ŞI DIDACTICE

S T A T U T E .

FOI PERIODICE.
B IL E T E  Dî T V IS IT l

DIFER ITE  FORMATE.

PROGRAMEELEGANTE.
BILETE DE LOGODNA ŞI DE NDNTi

D UPĂ  DO RINŢĂ ŞI ÎN  COLORI.

A M M T U R S .

REGISTRE şl IMPRIMATE
pentru tote speciile de serviciuri.

B I L ^ S n ? T J I 2 i

Comptun, Adrese, 
Circulare, Scrisori.

(P o 'ltv e zk , in  io lă  ■mâzimea-

, i s m
IN D U S T R IA L E , de H O T E L U R I  

şi R ESTA U R A N TE .

PEEţUBl-CDBEHŢE ŞI DIVERSE 
BILETE DE INMORMENTARI.

Comandele eventuale se primeseu în biuroulu 
tipografiei, Braşovu Tergulii Inului Nr. 30, eta- 
giulu I, cătră stradă. —  Preţurile moderate. —  Co
mandele din afară rugămti a le adresa la

Tipografìa A. MUREŞIANU, Braşovii.

Tipografia A. Mureşianu, • Braşov.


